
 

 

Mode d'emploi  
Détecteur de monoxyde  
de carbone (CO) CM A 3030 

 
Important : 
Lisez et conservez ce mode d'emploi. Observez et suivez les 
consignes de sécurité. 
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LÉGENDE DES PICTOGRAMMES 
 

                   Lire le mode d'emploi 
 

                   Attention ! Risque d'explosion ! 
 

                   Respectez les avertissements et consignes de sécurité ! 
                    Attention ! Risque d'électrocution ! 
                     Risque de pollution en cas d'élimination inappropriée des piles ! 
 

             Jetez l'emballage et l'appareil dans le respect de l'environnement ! 
 

                   Personne qualifiée 
                   Le marquage CE apposé sur ce produit atteste de sa conformité 

aux directives européennes applicables. 

1. CONSIGNES DE SECURITE 
Le mode d'emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des informa-
tions importantes concernant la sécurité, l'utilisation et l'élimination. Familia-

risez-vous avec toutes les instructions d'utilisation et de consignes sécurité avant 
d'utiliser le détecteur. Utilisez-le exclusivement pour les utilisations décrites et spéci-
fiées. Remettez tous les documents lorsque vous transmettez l'appareil à des tiers. 
 

AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ET D'ACCIDENT POUR LES NOUR-
RISSONS ET LES ENFANTS ! 

Ne laissez jamais les enfants sans surveillance avec le matériel d'emballage. 
 L'ingestion ou l'inhalation de petites pièces ou de films risque d'entraîner une 
 suffocation. Les enfants sous-estiment souvent les dangers.  
Gardez toujours les enfants à l'écart de l'appareil. Il ne s'agit pas d'un jouet. 
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 8 ans ainsi que par des 

personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites 
ou manquant d'expérience ou de connaissances, à condition qu'ils soient sous la 
surveillance d'une personne qualifiée ou qu'ils aient été formés à l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et qu'ils en comprennent les dangers potentiels. 
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien par 
l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 

• Utilisez l'appareil uniquement dans un environnement sec et sans poussière.  
• Utilisez l'appareil uniquement en intérieur.  
• N'exposez pas l'appareil à des facteurs externes défavorables, telles que :  

- l'humidité, 
- l'exposition constante à la lumière du soleil, 
- le rayonnement thermique, 
- le froid, 
- les vibrations. 

 
Informations ! 
 

• N'ouvrez pas le boîtier. L'appareil ne contient aucune pièce nécessitant un entretien.  
• Il existe un risque de dysfonctionnement lorsque le détecteur de CO est manipulé. 
• N'utilisez pas l'appareil s'il présente des dommages visibles.  
• Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages matériels ou corpo-

rels résultant d'une manipulation non conforme ou du non-respect des 
consignes de sécurité ! Dans un tel cas, la garantie expire !  

• Toute utilisation autre que celle décrite dans ce manuel entraînera des dom-
mages à l'appareil. N'apportez aucune modification structurelle à l'appareil. 
Dans le cas contraire, la sécurité de fonctionnement ne peut pas être garantie.  

• L'appareil doit être remplacé tous les 10 ans.  
• L'appareil ne doit pas être peint ni recouvert. 

Protégez le détecteur pendant les travaux de rénovation. N'oubliez pas de re-
tirer la protection une fois la rénovation terminée (les émanations excessives 
de peintures, de solvants, de produits de nettoyage, etc. peuvent endomma-
ger ou détériorer le capteur). 

• CECI N'EST PAS UN DÉTECTEUR DE FUMÉE ! 
Ce détecteur de monoxyde de carbone (CO) est conçu pour détecter le mo-
noxyde de carbone provenant de TOUTE source de combustion. Les flammes, 
la fumée et les gaz ne sont pas reconnus par l'appareil. 

• Pour garantir la fonction de protection du détecteur, la LED "POWER" (voir ta-
bleau Signaux d'alarme et affichage LED) doit être vérifiée à intervalles réguliers.  

• Le détecteur de CO ne remplace pas un bon entretien du système de chauffage 
ou le ramonage de la cheminée. 

 
2. UTILISATION CONFORME 

CET APPAREIL EST DESTINÉ À PROTÉGER LES PERSONNES CONTRE LES EF-
FETS AIGUS DU MONOXYDE DE CARBONE. IL NE PEUT ASSURER UNE SÉCU-

RITÉ TOTALE AUX PERSONNES PRÉSENTANT DES CONDITIONS MÉDICALES 
PARTICULIÈRES. EN CAS DE DOUTE, CONSULTEZ UN MÉDECIN. 
STOCKEZ ET TRANSPORTEZ L'APPAREIL À TEMPÉRATURE AMBIANTE ET 
 PROTÉGEZ-LE DES EFFETS DE LA POUSSIÈRE, DE L'HUMIDITÉ ET DES VAPEURS 
DE SOLVANTS CHIMIQUES/AGENTS DE NETTOYAGE, CAR CEUX-CI RÉDUISENT LA 
DURÉE DE VIE DU CAPTEUR.  
 

ATTENTION ! RISQUE DE TROUBLE DE L'AUDITION ! 
Le détecteur de CO émet une alerte très forte et stridente qui peut altérer 

votre audition. Respectez donc une distance minimale de 50 cm lors du test de 
fonctionnement. 
 
3. CONSIGNES DE SÉCURITÉ SPÉCIFIQUES À LA MANIPULATION 

DES PILES 
AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT ! Les piles ne doivent pas être 
 laissées à la portée des enfants. 

En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin ! 
 

ATTENTION ! RISQUE D'EXPLOSION !  
Ne rechargez jamais des piles non rechargeables, ne les court-circuitez pas 

et ne les ouvrez pas. 
• Ne jetez jamais les piles dans le feu ou dans l'eau ! 
• N'exposez pas les piles à des contraintes mécaniques ! 
 
Risque d’écoulement des piles 
• Si les piles coulent, retirez-les immédiatement de l'appareil pour ne pas 

 endommager ce dernier ! 
• Evitez le contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! En cas de contact 

avec l'acide des piles, rincez immédiatement les zones touchées à l'eau claire 
et consultez immédiatement un médecin ! 

• N'utilisez que des piles du même type ! Ne mélangez pas des piles usagées 
avec des piles neuves ! 

• Evitez les conditions et les températures extrêmes qui peuvent endommager 
les piles, par exemple en les posant sur des radiateurs ou en les exposant au 
rayonnement direct du soleil. 

• Retirez les piles de l'appareil si elles n'ont pas été utilisées depuis un certain temps ! 
 
Risque de détérioration de l'appareil 
• N'utilisez que le type de piles spécifiés ! 
• Respectez la polarité lors de la mise en place ! Celle-ci est indiquée dans le 

compartiment à piles ! 
• Si nécessaire, nettoyez les contacts des piles et de l'appareil avant la mise en place ! 
• Retirez immédiatement les piles usagées de l'appareil ! 
 
Plan d'évacuation en cas d'incendie 
Il est recommandé d'élaborer un plan d'évacuation avec tous les résidents. Veillez 
à ce qu'aucun obstacle ne bloque l'issue de secours. Il doit s'agir du chemin le plus 
sûr et le plus rapide vers l'extérieur. 

4. CONTENU DU COLIS 
Immédiatement après le déballage, il faut vérifier que tous les éléments 
 nécessaires à la configuration du détecteur sont bien là. En outre, il faut veiller à 
ce que le détecteur soit en parfait état. 
1 x Détecteur de monoxyde de carbone (CO) CM A 3030 
2 x Piles AA 1,5V 
2 x Vis 
2 x Chevilles 
1 x Mode d'emploi 
Etiquette de l'appareil en plusieurs langues (veuillez coller la langue qui vous 
convient sur l'appareil) 
 
5. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 
Le détecteur de CO est étalonné pour répondre aux niveaux de monoxyde de 
 carbone (CO) suivants, conformément à la norme EN 50291-1:2018. 
 
Concentration de CO 
dans l'air Pas d'alarme avant Alarme avant 
30 ppm 120 min.  
50 ppm 60 min. 90 min. 
100 ppm 10 min. 40 min. 
300 ppm - 3 min. 
 
Type de dispositif : Type B 
Indice de protection : IP 20 
Tension : 3,0 V (2 x AA 1,5V) 
Puissance max. : < 30 mA (alarme) 
Niveau de volume sonore : env. 85 dB (3 m de distance) 
Durée de vie des piles : 3 ans 
Durée de vie de l'appareil : 10 ans à partir de la fabrication 
Indicateur de fin de vie du capteur: Oui 
Source principale d’alimentation: Interne au dispositif (batterie) 
Type de pile recommande : GP GN15A / Raymax LR6 
Type de montage: Fixation par vis et chevilles 
Conditions de fonctionnement : Température : -10 à +40°C,  
Humidité : 30 à 95 % sans condensation 
Conditions de stockage/transport : Température : -20 à +50°C,  
Humidité : 10 à 95 % sans condensation 
 
6. DESCRIPTION DÉTAILLÉE DU PRODUIT 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Affichage du fonctionnement 
Le voyant POWER (voyant vert) indique l'état de fonctionnement normal du 
 détecteur de CO. Le voyant clignote toutes les 40 secondes.  
 
Voyant d'erreur 
Le voyant FAULT (voyant jaune) indique l'état d'erreur ou d'alerte du détecteur de CO.  
 
Fonction d'alarme 
Le voyant ALARM (voyant rouge) indique l'état d'alarme du détecteur de CO.  
  
Bouton test/silence 
Appuyez sur le bouton TEST/SILENCE pour tester l'appareil. Appuyez sur cette 
touche et maintenez-la enfoncée pour activer la fonction de test. En cas d'alarme 
ou d'autres signaux d'avertissement, ce bouton peut être utilisé pour mettre 
 l'appareil en sourdine. 
 
Alarme sonore 
L’alarme sonore est utilisée pour envoyer des informations d'avertissement 
d'alerte et d'erreur. 
 
7. UTILISATION ET INSTALLATION 
Ce chapitre explique les fonctions de base du détecteur. Lisez attentivement ce 
chapitre afin de pouvoir comprendre et utiliser toutes les fonctions. 
 
7.1 Sélection du lieu d'installation 
OÙ LE DÉTECTEUR DE CO PEUT-IL ÊTRE INSTALLÉ ? 
Afin de détecter à temps une concentration accrue de substance respiratoire 
toxique, il convient d'installer un détecteur de monoxyde de carbone dans toutes 
les pièces où se trouvent des appareils utilisant "un combustible" (tels que 
 chaudières à gaz, systèmes de chauffage au fioul ou cheminées) et dans les pièces 
où l'on passe de longs moments (par exemple, salons et chambres à coucher).  
 
L'installation dépend de la présence ou non d'un appareil de combustion dans la pièce : 
 
Dans les pièces dépourvues d'appareils utilisant "un combustible",  
par exemple les chambres à coucher 
Dans les chambres à coucher, le détecteur de danger doit être installé à hauteur 
de respiration (en position allongée - environ 45 cm au-dessus du sol). 
 

 

Référence : Indication de prévention des intoxications au monoxyde de carbone "Le CO rend K.O" 
 
Dans les pièces dépourvues d'appareils "à combustible",  
par exemple les chambres à coucher ou les bureaux 
Dans les salles de détente, le détecteur de danger doit être installé à hauteur de 
respiration (c'est-à-dire à hauteur de la tête, entre 1 et 1,5 m environ), en fonction 
de l'activité la plus fréquemment pratiquée dans la salle en question.  
 

 

Référence : Indication de prévention des intoxications au monoxyde de carbone : "Le CO rend K.O." 
 
Montage au plafond dans une pièce où se trouvent des appareils 
 utilisant "un combustible" 
Le détecteur de danger doit être monté au centre de la pièce, au plafond, à une 
distance d'au moins 30 cm du mur, et non directement au-dessus du chauffage ou 
de la cuisinière à gaz.  
 

 

Référence : Indication de prévention des intoxications au monoxyde de carbone "Le CO rend K.O." 

Montage mural dans une pièce où se trouvent des appareils utilisant 
"un combustible" 
Si le montage au plafond n'est pas possible :  
Le détecteur doit être installé à au moins 15 cm du plafond et à 1-3 mètres de 
l'appareil de combustion (au-dessus des portes et des fenêtres). 
 

 

Référence : Indication de prévention des intoxications au monoxyde de carbone "Le CO rend K.O." 
 

Attention ! 
Le détecteur CO doit être placé de manière à ce que vous l'entendiez 

 pendant votre sommeil. 
 
Les éléments suivants ne sont pas adaptés à l'installation :  
• Environnements situés à moins de 1,5 m de tout équipement de combustion 

utilisant du gaz. 
• Endroits à forte concentration de poussière, de saleté ou d'huiles/graisses. 
• Pièces humides, avec un taux d'humidité élevé. Installez le détecteur à au 

moins 3 m de la salle de bains. 
• Endroits très froids ou très chauds, où la température peut atteindre moins de 

-10 ºC ou plus de 40 ºC. 
• Environnements avec une humidité inférieure à 30 % ou supérieure à 90 % 

d'humidité relative 
• Endroits directement exposés au soleil, directement au-dessus d'un évier ou 

d'un appareil de cuisson. 
• Derrière les rideaux, les stores, les meubles ou les endroits où la circulation de 

l'air n'est pas garantie. 
• Pièces et garages non chauffés au sous-sol 
• Endroits où le détecteur peut être exposé à des solvants ou des nettoyants 

 chimiques. 
• Près des orifices de ventilation, des conduits de fumée et des cheminées. 
• Près des appareils de chauffage ou de cuisson. 
• Près des ventilateurs de plafond, des radiateurs soufflants, des climatiseurs et 

des bouches d'air frais. 
 
8. INSTALLATION ET MISE EN SERVICE 

Le détecteur de CO doit être installé par une personne qualifiée. 
 

AVERTISSEMENTS 
• Un détecteur de monoxyde de carbone ne saurait se substituer à l'installation, 

l'utilisation et l'entretien adéquats d'appareils à combustibles, y compris de 
systèmes de ventilation et d'évacuation appropriés. 

• Risque de choc électrique ou de dysfonctionnement si l'appareil est altéré. 
• Les substances suivantes peuvent affecter la fiabilité de l'appareil à court ou à 

long terme : méthane, propane, isobutène, alcool isopropylique, éthylène, 
benzène, toluène, acétate d'éthyle, sulfure d'hydrogène, dioxydes de soufre, 
produits à base d'alcool, peintures, diluants, solvants, adhésifs, laques, après 
rasage, parfums et certains produits de nettoyage. 

• La fumée dense produite par la consommation de tabac peut déclencher une 
fausse alarme. 

• Ce détecteur de monoxyde de carbone peut réagir à de brèves émissions de 
gaz, par exemple lors du démarrage d'un appareil. 

• Pour éviter toute blessure, cet appareil doit être solidement fixé au mur, 
conformément aux instructions d'installation. 

 
Marquez l'emplacement des deux trous à percer (52 mm d'écart) et percez les trous 
dans le mur avec une perceuse de 5 mm. Veillez à ne pas endommager une conduite 
! Enfoncez la cheville en plastique dans les orifices et vissez les deux vis fournies 
jusqu'à ce que la tête des vis dépasse d'environ 5 mm. Placez  maintenant les orifices 
d'accrochage du couvercle à piles à l'arrière de l'appareil, sur le dessus de celui-ci.  
 
8.1 Insérer des piles 
Ouvrez le couvercle à piles à l'arrière de l'appareil. 
Placez les 2 piles Mignon AA dans l'appareil en respectant la polarité (+/-). 
Les trois voyants s'allument brièvement ensemble et le détecteur de CO confirme le 
démarrage par un bref signal sonore. Après que le voyant vert ait clignoté plusieurs 
fois, l'appareil passe en mode de fonctionnement  normal. Ensuite, le voyant vert cli-
gnote toutes les 40 secondes, indiquant que l'appareil fonctionne correctement. 
 
8.2 Fonctions supplémentaires 
Le détecteur de CO est livré avec les fonctions supplémentaires suivantes,  
faciles à utiliser : 
 
Fonction d'alarme 
Si le détecteur de CO détecte un niveau dangereux de monoxyde de carbone (CO), 
un signal continu retentit. Le signal d'alarme se compose de 4 signaux rapides 
suivis d'une pause de 5 secondes. Le voyant rouge ALARM clignote de la même 
manière. Ce cycle se répète tant que la situation dangereuse continue. 
L'alarme commence à un volume faible (<85 dB) pour les huit premiers signaux 
sonores et ne passe qu'ensuite à un volume plus élevé (>85 dB). 
 
Paramètres de sensibilité (conformes à la norme EN 50291-1:2018) : 
 
Concentration de monoxyde de carbone (CO) 
dans l'air Pas d'alarme avant Alarme avant 
30 ppm 120 min.  
50 ppm 60 min. 90 min. 
100 ppm 10 min. 40 min. 
300 ppm - 3 min. 
 
Lorsque l'appareil est en mode alarme et que vous appuyez sur le bouton 
"TEST/SILENCE", le signal d'alarme est supprimé pendant environ 10 minutes.  Le 
voyant rouge ALARM continue de clignoter, indiquant que l'appareil est en "mode 
silencieux d'alarme". 
 
Informations :  
- Le signal d'alarme sonore est réactivé environ 10 minutes après l'actionne-

ment de la touche "TEST/SILENCE" si la concentration de CO dans l'air reste 
 supérieure ou égale à 50 ppm. 

- Le signal d'alarme sonore ne peut pas être supprimé si l'alarme se déclenche à 
une concentration de CO supérieure à 200 ppm. 

- La suppression d'alarme ne peut être activée qu'une seule fois pendant une 
période d'alarme. 

Avertissement : Avant d'activer cette fonction, vous devez être conscient des 
risques d'une concentration dangereuse de CO ! 
 
Voyant d'erreur 
Une erreur s'est produite si l'appareil émet deux bips toutes les 8 secondes et que 
le voyant jaune FAULT clignote.  
Dans cet état, l'appareil n'a pas de fonction de détection et ne répond pas au CO.  
Le détecteur CO doit être remplacé. Dans l'état d'erreur, le détecteur peut être mis 
en état de repos pendant environ 9 heures en appuyant sur le bouton "TEST/SI-
LENCE". Le voyant jaune FAULT continue de clignoter. 
 
Avertissement niveau de piles faibles 
Si un signal sonore retentit toutes les 40 secondes et que le voyant jaune FAULT 
clignote, cela signifie que la pile est presque vide. 
Le détecteur peut être mis en pause pendant environ 9 heures en appuyant sur le 
bouton "TEST/SILENCE". Le voyant jaune FAULT continue de clignoter. 
Information : La pile doit être remplacée immédiatement, sous peine de perdre la 
fonction de détection.   Voir le chapitre 6 "Remplacer les piles"  
 
Avertissement lors de la fin de vie de l'appareil 
Si un signal sonore retentit trois fois toutes les 40 secondes et que le voyant jaune 
FAULT clignote, cela signifie que l'appareil est en fin de vie. Le détecteur de CO 
doit être remplacé. Le détecteur peut être mis en pause pendant environ 9 heures 
en appuyant sur le bouton "TEST/SILENCE". Le voyant jaune FAULT continue de cli-
gnoter. 
 
Fonctionnement Vert – En Jaune – Rouge – Signal  
du détecteur fonction Erreur Alarme d'alarme 
Fonctionnement Clignote -- -- -- 
normal toutes les 

40 secondes. 
État d'erreur -- 2 bips + -- _ _ - 8 sec. - 

clignotement _ _ - 8 sec. - 
_ _ - 8 sec. - 

Alarme -- -- 4 bips + _ _ _ _ - 5 s - 
clignotement _ _ _ _ - 5 s - 

_ _ _ _ -- 
Avertissement -- 1 bip + -- _ - 40 sec. - 
de faible tension clignotement toutes _ - 40 sec. - 
des piles les 40 secondes _ -- 
Avertissement : -- 3 bips + -- _ _ _ - 40 sec. - 
Fin de vie clignotement toutes _ _ _ - 40 sec. - 
de l'appareil les 40 secondes _ _ _ -- 

8.3 Que faire en cas d'alarme 
1. N'IGNOREZ JAMAIS L'ALARME DU DETECTEUR CO ! 
2. Quittez immédiatement le bâtiment avec toutes les personnes présentes à 

l'intérieur 
3. Ouvrez les portes et les fenêtres si possible 
4. Prenez votre téléphone portable avec vous ! 
5. Appelez en urgence les secours et les pompiers 
6. Attendez l'intervention dehors. 
7. Si possible, informez les autres résidents/voisins via le système d'interphone 

ou par téléphone. Ne retournez pas dans le bâtiment ! 
8. Consultez un technicien qualifié pour localiser la source du monoxyde carbone (CO). 
 
Effets du monoxyde de carbone sur la santé 
Le CO est appelé le "tueur silencieux" car c'est un gaz invisible, inodore et insipide. 
Il est produit par la combustion incomplète de combustibles fossiles. Ces combus-
tibles comprennent : bois, charbon, charbon de bois, pétrole, gaz naturel, essence, 
kérosène et propane. 
 
Le monoxyde de carbone est un gaz incolore, inodore et non irritant, classé 
comme asphyxiant chimique, dont l'action toxique est le résultat direct de 
 l'hypoxie produite par une exposition particulière. 
L'appareil ne peut pas prévenir les effets chroniques de l'exposition au monoxyde 
de carbone et ne protège pas les individus contre un danger particulier. 
 
L'empoisonnement au monoxyde de carbone CO provoque des symptômes 
 semblables à ceux de la grippe, tels que des maux de tête, une gêne/un poids au 
niveau de la poitrine, des vertiges, de la fatigue, de la confusion, un rythme 
 cardiaque rapide, des nausées et des vomissements, une perte de conscience et 
des difficultés respiratoires. Comme l'empoisonnement au CO provoque une 
 augmentation de la pression sanguine de la victime, sa peau peut prendre une 
teinte rose ou rouge. 
 
Dans de nombreux cas d'intoxication au monoxyde de carbone (CO) observés, les 
victimes se rendent compte qu'elles ne vont pas bien, mais elles sont tellement 
désorientées que l'auto-sauvetage n'est plus possible. 
 

AVERTISSEMENT ! 
Des concentrations extrêmes de monoxyde de carbone (CO) peuvent cau-

ser des dommages ou des handicaps permanents, ou même entraîner la mort.  
 
RISQUES COMMUNS POUVANT CONDUIRE À UN EMPOISONNEMENT AU CO 
Le monoxyde de carbone (CO) se forme généralement lors de la combustion 
 incomplète de combustibles contenant du carbone. 
Sources de danger : 
 
- Défauts techniques, manque d'entretien ou manipulation de l'équipement de 

combustion ou du système d'échappement 
- Si le système d'échappement est obstrué, le CO peut pénétrer dans les salles 

de séjour et les chambres à coucher, par exemple dans le cas de chauffages au 
gaz indépendants de l'air ambiant, de chauffages au fioul/granulés ou de 
poêles à bois. 

- Une ventilation inadéquate lors de l'utilisation de chauffage au gaz ou d'un 
chauffe-eau instantané au gaz 

- Cheminées de mauvaise taille 
- Défaut technique d'une cuisinière à gaz 
- Magasin de granulés de bois - Les granulés de bois peuvent continuer à libérer 

du CO toxique pendant des mois après leur fabrication 
- Barbecues de jardin ou chauffe-ballons utilisés à l'intérieur 
- Fumée de chicha inopinée 
 
8.4 Contrôle/test de fonctionnement 

Important :  
Le test de fonctionnement doit être effectué chaque semaine. 

 
Pour effectuer le test de fonctionnement, appuyez sur le bouton TEST/SILENCE et 
maintenez-le enfoncé. Le signal de test se compose de 4 signaux rapides suivis 
d'une pause de 5 secondes. Le voyant rouge ALARM clignote de la même manière. 
Le signal de test se répète tant que le bouton reste enfoncé. 
 
Si aucun signal de test ne retentit, le détecteur doit être remplacé immédiatement.  
N'essayez pas d'effectuer des modifications ou des réparations sur l'appareil. 
Cela risquerait de provoquer un dysfonctionnement et d'annuler la garantie. 
 
8.5 Remplacer les piles 
Si un signal sonore retentit toutes les 40 secondes et que le voyant jaune FAULT 
clignote, cela signifie que les piles sont presque vides. Les piles (voir chapitre 9.1, 
"Insérer des piles") doivent être remplacées. 
1. Retirez l'appareil du mur 
2. Ouvrez le couvercle à piles à l'arrière de l'appareil. 
3. Retirez ensuite les piles usagées 
4. Placez les piles neuves dans l'appareil en respectant la polarité (+/-). 
5. Vérifiez que le voyant vert clignote environ 15 fois au cours des 60 premières 

secondes.  
6. Fermez le couvercle à piles et accrochez à nouveau l'appareil au mur. 
7. Procédez à un test de fonctionnement. 
 
9. ENTRETIEN 
- Testez l'appareil une fois par semaine à l'aide du bouton de test. 
- N'exposez pas le détecteur à l'eau ou à la poussière. 
- Utilisez un aspirateur pour aspirer les ouvertures du détecteur CO. 
- Essuyez la surface du détecteur CO avec un chiffon humide. 
- N'utilisez jamais de produits de nettoyage car le capteur pourrait être endommagé. 
- Testez l'alarme après le nettoyage. 
- Vérifiez que le voyant LED vert clignote environ toutes les 40 secondes. 
   

AVERTISSEMENT ! 
Les substances suivantes peuvent affecter le capteur et provoquer son dys-

fonctionnement : méthane, propane, isobutène, isopropanol, éthylène, benzène, 
toluène, acétate d'éthyle, sulfure d'hydrogène, dioxydes de soufre, produits à base 
d'alcool, peintures, diluants, solvants, adhésifs, laques pour cheveux, parfums et 
autres produits de nettoyage. 
 
10. MISE AU REBUT 

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui 
peuvent être éliminés dans des points de recyclage locaux. 

Des renseignements sur les possibilités de mise au rebut de l'appareil usagé sont 
disponibles auprès de votre commune ou municipalité. 
 
Recyclage et élimination  

Le symbole WEEE signifie que ce produit et les batteries doivent être élimi-
nés séparément des autres déchets ménagers, conformément à la directive 
européenne 2012/19/UE.  Lorsqu'ils atteignent leur fin de vie, les confier à 

un centre de collecte de déchets agréé dans votre région, afin de garantir une éli-
mination ou un recyclage en toute sécurité. Les piles doit être retirées du produit. 
Le but est de protéger l'environnement, la santé humaine et les ressources natu-
relles. Gestion de la mise au rebut de ce produit, opérée par l'association de 
 gestion Ecologic. 
 
11. GARANTIE 
Nous accordons une garantie de 3 ans sur cet article. Les réparations ne peuvent 
être effectuées que par des revendeurs 
autorisés. Les dommages dus à une manipulation inadéquate, au non-respect du 
mode d'emploi et aux pièces d'usure sont exclus de la garantie. 
 
12. SERVICE 
Pour toute question concernant le service, veuillez contacter notre numéro  
de service : 00800 48720741. 
 
13. DECLARATION DE CONFORMITE UE 
La déclaration de conformité UE est disponible auprès du fabricant. 
 
14. FABRICANT 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
 
Pour plus d'informations, nous vous recommandons de consulter la rubrique Ser-
vice/FAQ de notre site Web www.brennenstuhl.com.
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Istruzioni per l’uso 
Rilevatore di CO CM A 3030 

 
Importante: 
Leggere e conservare le presenti istruzioni per l’uso.  
Osservare e seguire le avvertenze per la sicurezza. 
 
Indice  
Rivelatore di monossido di carbonio (CO) alimentato a batteria 
 
1. Avvertenze per la sicurezza 
2. Uso previsto 
3. Avvertenze speciali per la sicurezza per l’uso delle batterie 
4. Dotazione 
5. Dati tecnici 
6. Prospetto apparecchio 
7. Uso e montaggio 

7.1 Scelta del luogo di installazione 
8. Installazione e messa in servizio 

8.1 Inserimento delle batterie 
8.2 Funzioni aggiuntive 
8.3 Condotta in caso di allarme 
8.4 Controllo/test funzionale 
8.5 Sostituzione delle batterie 

9. Manutenzione 
10. Smaltimento 
11. Garanzia 
12. Servizio 
13. Dichiarazione di conformità 
14. Costruttore 
 
Leggenda dei pittogrammi utilizzati 
 

                   Leggere il manuale delle istruzioni 
 

                   Attenzione! Pericolo di esplosione! 
 

                   Rispettare gli avvertimenti e le avvertenze per la sicurezza! 
 

                   Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! 
 

                    Danni ambientali causati da un errato smaltimento delle batterie! 
 

             Smaltire l’imballo e l’apparecchio nel rispetto dell’ambiente! 
 

                   Esperto 
 

                   Il marchio CE apposto su questo prodotto conferma la sua confor-
mità alle direttive europee che si applicano al prodotto 

 
1. AVVERTENZE DI SICUREZZA 

Le istruzioni per l’uso sono parte integrante di questo prodotto. Conten-
gono avvertenze importanti per la sicurezza, l'uso e lo smaltimento. Prima 

di usare l’apparecchio prendete confidenza con tutte le avvertenze per l'uso e la 
sicurezza. Usare l’apparecchio solo come descritto e per il campo di impiego 
 indicato. In caso l'apparecchio venga ceduto a terzi, è necessario cedere anche la 
relativa documentazione. 
 

AVVERTENZA! PERICOLO DI MORTE E DI INCIDENTI PER NEONATI E 
BAMBINI! 

Non lasciare mai i bambini incustoditi con il materiale d'imballaggio. Sussiste 
 pericolo di soffocamento per ingestione o inalazione di piccole parti e pellicole. 
I bambini spesso sottovalutano i pericoli.  
Tenere sempre lontano i bambini dall’apparecchio. Non è un giocattolo. 
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di 

età e oltre, e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o psichiche o 
che manchino dell'esperienza o conoscenze necessarie, solo se queste ven-
gono sorvegliate o istruire sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendono i 
pericoli da esso derivanti. I bambini non devono giocare con l'apparecchio. 
La pulizia e la manutenzione a cura dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini non sorvegliati. 

• Far funzionare l’apparecchio solo in un ambiente asciutto e privo di polvere.  
• Far funzionare l’apparecchio solo al chiuso.  
• Non esporre l’apparecchio  a influenze sfavorevoli, quali  

- umidità, 
- luce solare costante, 
- radiazioni termiche, 
- freddo, 
- vibrazioni 

 
Avvertenza! 
 

• Non aprire l’alloggiamento. L’apparecchio non contiene parti che richiedono 
manutenzione.  

• Se il rilevatore di CO viene manipolato, sussiste pericolo di malfunzionamento. 
• Non mettere in funzione l’apparecchio in presenza di danni visibili.  
• Non ci assumiamo alcuna responsabilità per danni materiali o personali 

 causati da un uso improprio o dalla mancata osservanza delle avvertenze per 
la sicurezza! In questi casi la garanzia decade!  

• Qualsiasi uso diverso da quello descritto nel presente manuale comporterà il 
danneggiamento dell'apparecchio. Non apportare mai modifiche costruttive 
all’apparecchio. Altrimenti non è possibile garantire un funzionamento sicuro.  

• L’apparecchio deve essere sostituito ogni 10 anni.  
• Non utilizzare l'apparecchio coperto o in locali sotto il livello del terreno. 

Durante i lavori di ristrutturazione coprire l’apparecchio. Ricordarsi di rimuo-
vere la copertura dopo la ristrutturazione (eccessivi fumi di vernice, solventi, 
detergenti, ecc. possono danneggiare o deteriorare il sensore). 

• QUESTO NON È UN RILEVATORE DI FUMO! 
Questo rilevatore di CO è progettato per rilevare il monossido di carbonio da 
QUALSIASI fonte di combustione. 
L’apparecchio non reagisce alle fiamme, fumo o gas. 

• Per garantire la funzione di protezione del rilevatore, il LED POWER (vedi 
 tabella segnali di allarme e display a LED) deve essere controllato ad intervalli 
regolari.  

• Il rilevatore di CO non sostituisce la corretta manutenzione di sistemi di 
 riscaldamento o la pulizia della canna fumaria. 

 
2. USO CONFORME PREVISTO 

IL PRESENTE APPARECCHIO È FINALIZZATO ALLA PROTEZIONE DI PERSONE 
DAGLI EFFETTI ACUTI DEL MONOSSIDO DI CARBONIO. POTREBBE NON 

 GARANTIRE LA COMPLETA SICUREZZA PER LE PERSONE CON PARTICOLARI 
 CARATTERISTICHE MEDICHE. IN CASO DI DUBBIO, CONSULTARE UN MEDICO. 
IMMAGAZZINARE E TRASPORTARE L’APPARECCHIO A TEMPERATURA AMBIENTE 
E PROTEGGERLO DALL’INFLUSSO DI POLVERE, UMIDITÀ E  VAPORI DI 
SOLVENTI/DETERGENTI CHIMICI, POICHÉ POTREBBERO RIDURRE LA DURATA DI 
VITA DEL SENSORE. 
 

ATTENZIONE! POSSIBILI DANNI ALL'UDITO! 
Il rilevatore di CO emette un tono di allarme molto forte e stridulo che può 

danneggiare l'udito. Pertanto, mantenere una distanza minima di 50 cm durante 
il test funzionale 
 
3. AVVERTENZE SPECIALI PER LA SICUREZZA PER L’USO DELLE 
BATTERIE 

AVVERTENZA! PERICOLO DI VITA! Le batterie non devono essere 
 maneggiate da bambini. 

In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico! 
 

ATTENZIONE! PERICOLO DI ESPLOSIONE!  
Non ricaricare mai le batterie non ricaricabili, non mettetele in 

 cortocircuito e/o non aprirle! 
• Non gettare mai le batterie nel fuoco o nell'acqua! 
• Non esporre le batterie a sollecitazioni meccaniche! 
 
Rischio di perdita della batteria 
• In caso di perdita delle batterie, rimuoverle immediatamente dall'apparecchio 

per evitare danni! 
• Evitate il contatto con la pelle, gli occhi e le mucose! In caso di contatto con 

l'acido della batteria, sciacquare immediatamente le zone colpite con acqua 
pulita e consultare immediatamente un medico! 

• Impiegare sempre batterie dello stesso tipo! � Non mischiare le batterie 
 vecchie con quelle nuove! 

• Evitare condizioni e temperature estreme che possono influire sulle batterie, 
ad es. radiatori / luce solare diretta. 

• Rimuovere le batterie dall'apparecchio se non sono state utilizzate per lungo 
tempo! 

 
Pericolo di danni all'apparecchio 
• Utilizzare solo il tipo di batteria specificato! 
• Durante l’inserimento fare attenzione alla corretta polarità! Questo viene 

 visualizzato nel vano batterie! 
• Pulire la batteria e il contatto dell'apparecchio prima di inserirla, se necessario! 
• Rimuovere immediatamente le batterie esaurite dall’apparecchio!

Piano di fuga in caso di incendio 
Si raccomanda di elaborare un piano di fuga insieme a tutti gli inquilini. 
 Assicurarsi che la via di fuga non sia in nessun caso bloccata da ostacoli.  
Scegliere la via d'uscita più rapida e sicura come via di fuga.  
 
4. DOTAZIONE DI FORNITURA 
Subito dopo il disimballaggio, è necessario controllare la completezza della 
 fornitura del rivelatore. Inoltre, si deve fare attenzione a garantire che il rilevatore 
sia in perfette condizioni. 
1 Rilevatore di CO CM A 3030 
2 Batterie AA da 1,5 V 
2 Viti 
2 Tasselli 
1 Istruzioni per l'uso 
Etichetta dell'apparecchio in diverse lingue (si prega di apporre la lingua adatta 
all’apparecchio) 
 
5. DATI TECNICI 
Il rilevatore di CO è calibrato sui seguenti valori di CO conformemente alla norma 
EN 50291-1:2018. 
 
Concentrazione  
di CO nell’aria Nessun allarme Allarme 
30 ppm 120 min.  
50 ppm 60 min. 90 min. 
100 ppm 10 min. 40 min. 
300 ppm - 3 min. 
 
Tipo di apparecchio: Tipo B 
Tipo di protezione: IP 20 
Tensione: 3,0 V (2 x AA 1,5 V) 
Max. corrente: < 30 mA (allarme) 
Generatore di segnale di volume: >= 85 dB (3 m di distanza) 
Durata della batteria: 3 anni 
Durata di vita dell’apparecchio: 10 anni dalla produzione 
Indicatore del sensore di fine vita: Sì 
Fonte di alimentazione principale: Interna al dispositivo (batteria) 
Tipo di batteria consigliato: GP GN15A / Raymax LR6 
Tipo di montaggio: Montaggio con viti e tasselli 
Condizioni di impiego: Temperatura: da -10 a +40°C,  

Umidità dell'aria: dal 30 al 95%  
senza condensa 

Condizioni di stoccaggio/trasporto: Temperatura: da -20 a +50°C,  
Umidità dell'aria: dal 10 al 95%  
senza condensa 

 
6. PANORAMICA DEGLI APPARECCHI 
 
 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Indicatore operativo 
L'indicatore POWER (LED verde) indica il normale stato di funzionamento del 
 rivelatore di CO. Il LED lampeggia ogni 40 secondi.  
 
Avviso di errore 
L'indicatore FAULT (LED giallo) indica lo stato di errore o di avvertimento del 
 rivelatore di CO.  
 
Funzione di allarme 
L'indicatore ALARM (LED rosso) indica lo stato di allarme del rilevatore di CO.  
  
Pulsante Test/Mute 
Con il pulsante TEST/SILENCE psi testa l’apparecchio. Tenere premuto per attivare 
la funzione di test. In caso di allarme o altro segnale di avvertimento, questo 
 pulsante può essere utilizzato per silenziare l'unità. 
 
Tono di allarme 
Il tono di allarme viene utilizzato per inviare informazioni di allarme e di avviso di 
errore. 
 
7. USO E MONTAGGIO 
Questo capitolo spiega le funzioni di base del rilevatore. Si prega di leggere 
 attentamente questo capitolo per comprendere e utilizzare tutte le funzioni. 
 
7.1 Scelta del luogo di installazione 
DOVE DEVE ESSERE INSTALLATO IL CO-RILEVATORE 
Per rilevare tempestivamente un aumento della concentrazione del pericoloso 
 veleno respiratorio, è necessario installare un rilevatoredi monossido di carbonio 
in tutti i locali con dispositivi "a combustibile" (come caldaia a gas, riscaldamento 
a gasolio o caminetto) e nei locali in cui le persone soggiornano per periodi di 
tempo più lunghi (ad es. soggiorno e camera da letto).  
 
L'installazione dipende dalla presenza o meno di un dispositivo di combustione 
nel locale: 
 
In locali senza dispositivi "a combustibile", ad esempio camera da letto 
Nelle camere da letto, l'allarme di pericolo deve essere installato ad altezza degli 
organi respiratori (in posizione orizzontale - circa 45 cm sopra il pavimento). 
 

Riferimento: Iniziativa per la prevenzione dell'avvelenamento da monossido di carbonio "Il Co rende K.O." 
 
In locali senza dispositivi "a combustibile", ad es. soggiorno o studio 
Nei locali di ricreazione, l'allarme di pericolo dovrebbe essere installato all'altezza 
degli organi respiratori (cioè all'altezza della testa circa 1-1,5 m) (a seconda 
dell'attività che viene svolta con maggiore frequenza nella rispettiva stanza).  
 

 

Riferimento: Iniziativa per la prevenzione dell'avvelenamento da monossido di carbonio "Il Co rende K.O." 
 
Installazione a soffitto in un locale con dispositivi "a combustibile” 
Quando viene montato a soffitto, il rilevatore di pericolo deve essere montato cen-
tralmente nella stanza sul soffitto ad una distanza di almeno 30 cm dalla parete, 
non direttamente sopra il riscaldamento o del fornello a gas.  
 

 

Riferimento: Iniziativa per la prevenzione dell'avvelenamento da monossido di carbonio "Il Co rende K.O." 

Montaggio a parete in una stanza con dispositivi "a combustibile” 
Se il montaggio a soffitto non è possibile:  
L'allarme di pericolo deve essere montato ad una distanza di almeno 15 cm dal 
soffitto e 1-3 metri dal sistema di combustione (sopra porte e finestre). 
 

 

Riferimento: Iniziativa per la prevenzione dell'avvelenamento da monossido di carbonio "Il Co rende K.O." 
 

Nota! 
Il rilevatore di CO deve essere posizionato in modo che sia possibile sentirlo 

mentre si dorme. 
 
Non sono adatti al montaggio  
• Ambienti entro 1,5 m da qualsiasi impianto di combustione a gas. 
• Luoghi con alte concentrazioni di polvere, sporco o olio/grasso. 
• Camere umide ad alta umidità. Installare il rilevatore ad almeno 3 m dal bagno. 
• Luoghi molto freddi o caldi dove la temperatura può raggiungere meno  

di -10ºC o più di 40ºC. 
• Ambienti con umidità inferiore al 30% o superiore al 90% di umidità relativa 
• Posti con luce solare diretta, direttamente sopra un lavello o un apparecchio di 

cottura. 
• Dietro a tende, tendaggi, mobili o luoghi dove la circolazione dell'aria non è 

garantita. 
• Cantine e garage non riscaldati 
• Luoghi in cui il rilevatore può essere esposto a solventi chimici o detergenti. 
• Vicino alle aperture di ventilazione, ai tubi di scarico e ai camini. 
• Vicino all’impianto di riscaldamento o agli utensili da cucina. 
• Ventilatori a soffitto, termoventilatori, condizionatori d'aria e bocchette per 

l'aria fresca. 
 
8. INSTALLAZIONE E MESSA IN SERVIZIO 

Il rilevatore di CO deve essere installato da una persona competente. 
 

AVVERTENZE 
• L'installazione di un rilevatore di monossido di carbonio non deve essere usata 

come sostituto di una corretta installazione, uso e manutenzione di apparec-
chi a combustibile, compresi adeguati sistemi di ventilazione e scarico. 

• Rischio di scossa elettrica o malfunzionamento se l'apparecchio viene mano-
messo. 

• Le seguenti sostanze possono influire sull'affidabilità dell'apparecchio a breve 
o a lungo termine: metano, propano, isobutene, isopropanolo, etilene, ben-
zene, toluene, acetato di etile, solfuro di idrogeno, biossido di zolfo, prodotti a 
base di alcol, vernici, diluenti, solventi, adesivi, spray per capelli, dopobarba, 
profumi e alcuni detergenti. 

• Alte concentrazioni di fumo di tabacco possono dare luogo a falsi allarmi. 
• Questo allarme di monossido di carbonio può rispondere a brevi scariche di 

gas, per esempio durante l'avvio iniziale di un apparecchio. 
• Per evitare lesioni, questo apparecchio deve essere saldamente fissato alla pa-

rete in conformità con le istruzioni di installazione. 
Segnare due fori (distanza 52 mm) e praticare i fori nella parete con una punta da 
5 mm. Fare attenzione a non danneggiare i cavi! Premere i tappi di  plastica nei fori 
e avvitare le due viti in dotazione fino a quando le teste delle viti non sporgono di 
circa 5 mm. Posizionare ora le aperture di sospensione del  coperchio della batteria 
sul retro dell'apparecchio.  
 
8.1 Inserimento delle batterie 
Aprire il coperchio della batteria sul retro dell’apparecchio. 
Inserire le 2 batterie AA mignon nell'apparecchio, rispettando la polarità (+/-). 
Tutti e tre i LED si accendono brevemente insieme e il rivelatore di CO conferma 
l'avvio con un breve segnale acustico. Dopo che il LED verde lampeggia diverse 
volte, l'unità va in modalità di funzionamento normale. Poi il LED verde 
 lampeggia ogni 40 secondi, indicando che l'unità funziona correttamente. 
 
8.2 Funzioni aggiuntive 
Il rilevatore di CO viene fornito con le seguenti funzioni aggiuntive di facile utilizzo: 
 
Funzione di allarme 
Se il rilevatore di CO rileva un valore di CO pericoloso, si avverte un segnale 
 continuo. Il segnale di allarme è composto da 4 segnali veloci seguiti da una 
pausa di 5 secondi. Il LED rosso ALARM lampeggia con lo stesso schema. 
Questo ciclo si ripete finché la situazione di pericolo è ancora presente. 
L'allarme inizia con i primi 8 toni ad un volume più basso (<85 dB) e passa solo 
successivamente a un volume più elevato (>85 dB). 
 
Impostazioni della sensibilità (secondo la norma EN 50291-1:2018): 
 
Concentrazione  
di CO nell’aria Nessun allarme Allarme 
30 ppm 120 min.  
50 ppm 60 min. 90 min. 
100 ppm 10 min. 40 min. 
300 ppm - 3 min. 
 
Mentre l’apparecchio è in modalità allarme e viene premuto il pulsante  
"TEST/SILENCE", il segnale di allarme viene soppresso di circa 10 minuti.  
 Il LED rosso ALARM continuerà a lampeggiare, indicando che l'apparecchio è in 
"modalità mute allarme". 
Avvertenze:  
- Il segnale acustico di allarme viene riattivato circa 10 minuti dopo la pressione 

del pulsante "TEST/SILENCE" se la concentrazione di CO nell'aria è ancora pari 
o superiore a 50 ppm. 

- Il segnale di allarme acustico non può essere soppresso se l'allarme è ad una 
concentrazione di CO superiore a 200 ppm. 

- La soppressione dell'allarme può essere attivata una sola volta durante un 
 periodo di allarme. 

Avvertenza: Prima di attivare questa funzione, è necessario essere consapevoli 
dei rischi di una pericolosa concentrazione di CO! 
 
Avviso di errore 
Si è verificato un errore se l'apparecchio emette un segnale acustico due volte 
ogni 8 secondi e il LED giallo FAULT lampeggia.  
In questo stato, l'apparecchio non ha alcuna funzione di rilevamento e non 
 reagisce alla CO.  
Il rilevatore di CO deve essere sostituito. Nella condizione di guasto, il rilevatore 
può essere messo in modalità sleep premendo il pulsante "TEST/SILENCE" per 
circa 9 ore. Il LED giallo FAULT continua a lampeggiare. 
 
Avviso di bassa tensione della batteria 
Se un segnale acustico suona ogni 40 secondi e il LED giallo FAULT lampeggia, 
 indica che la batteria è scarica. 
Premendo il pulsante "TEST/SILENCE" il rilevatore si mette in modalità sleep per 
circa 9 ore. Il LED giallo FAULT continua a lampeggiare. 
Avvertenza: La batteria deve essere sostituita immediatamente, altrimenti si 
perde la funzione di rilevamento.   Vedi capitolo 8.5 "Sostituzione delle batterie"  
 
Avvertimento a fine vita dell’apparecchio 
Se un segnale acustico suona tre volte ogni 40 secondi e il LED giallo FAULT 
 lampeggia, indica la fine della vita dell'apparecchio. Il rilevatore di CO deve essere 
sostituito. Premendo il pulsante "TEST/SILENCE" il rilevatore si mette in modalità 
sleep per circa 9 ore. Il LED giallo FAULT continua a lampeggiare. 
 
Funzionamento Verde – Giallo – Rosso – Tono di  
difettoso Power Fault Alarm allarme 
Uso normale Lampeggia -- -- -- 

ogni 40 sec. 
Stato di errore -- 2 bip + -- _ _ - 8 sec. - 

lampeggiamento _ _ - 8 sec. - 
_ _ - 8 sec. - 

Stato allarme -- -- 4 bip + _ _ _ _ - 5s - 
lampeggia- _ _ _ _ - 5s - 
mento _ _ _ _ -- 

Avviso di bassa -- 1 bip + -- _ - 40 sec. - 
tensione lampeggiamento _ - 40 sec. - 
della batteria -- ogni 40 sec. _ -- 
Avvertenza: Fine -- 3 bip + -- _ _ _ - 40 sec. - 
della vita utile lampeggiamento _ _ _ - 40 sec. - 
dell’apparecchio ogni 40 sec. _ _ _ -- 
 
8.3 Cosa fare in caso di allarme 
1. NON IGNORARE MAI L’ALLARME DI CO! 
2. Lasciare immediatamente l'edificio insieme a tutte le persone presenti 

nell'appartamento 
3. Aprire porte e finestre aperte, se possibile 
4. Portate con voi il vostro cellulare! 
5. Chiamare il servizio di soccorso e i vigili del fuoco con una chiamata di  emergenza 
6. Aspettare i servizi di emergenza restando all’esterno. 
7. Se possibile, informare gli altri residenti/vicini tramite il citofono o per 

 telefono. Non tornare in casa! 
8. Consultare un tecnico qualificato per individuare la fonte di CO.

Effetti del monossido di carbonio sulla salute 
Il CO è chiamato "killer silenzioso" perché è un gas invisibile, inodore e insapore. 
È prodotto dalla combustione incompleta di combustibili fossili. Questi carburanti 
includono: Legno, carbone, carbone di legna, olio combustibile, gas naturale, 
 benzina, cherosene e propano. 
 
Il monossido di carbonio è un gas incolore, inodore e non irritante, classificato 
come asfissiante chimico, la cui azione tossica è il risultato diretto dell'ipossia pro-
dotta da una data esposizione. Il dispositivo non può prevenire gli effetti cronici 
dell'esposizione al monossido di carbonio e non protegge gli individui da un peri-
colo particolare. 
 
L'avvelenamento da CO provoca sintomi simil-influenzali come mal di testa, 
 pressione sul petto, vertigini, stanchezza, confusione, palpitazioni, nausea, 
 vomito, incoscienza e difficoltà respiratorie. Poiché l'avvelenamento da CO fa 
 aumentare la pressione sanguigna della vittima, la pelle della vittima può 
 assumere un colore rosa o rosso. 
 
Molti casi di avvelenamento da CO osservati mostrano che, sebbene le vittime si 
accorgano di non stare bene, sono talmente disorientate che non è più possibile 
salvarsi da sole. 
 

AVVERTENZA! 
Le concentrazioni estreme di CO possono causare danni permanenti, 

 disabilità o morte.  
 
RISCHI COMUNI CHE POSSONO PORTARE AD AVVELENAMENTO DA CO 
Il monossido di carbonio (CO) è generalmente prodotto dalla combustione 
 incompleta di combustibili contenenti carbonio. 
Fonti di pericolo: 
- Difetti tecnici, mancanza di manutenzione o manipolazione del sistema di 

combustione o di scarico 
- Se l'impianto di scarico è bloccato, la CO può entrare nei soggiorni e nelle 

 camere da letto, ad esempio, nel caso di caldaie a gas, stufe a gasolio/pellet o 
stufe a legna indipendenti dall'aria ambiente. 

- Ventilazione insufficiente durante il funzionamento di caldaie a gas o di uno 
scaldabagno istantaneo a gas 

- Caminetti di dimensioni sbagliate 
- Difetto tecnico di una stufa a gas 
- Stoccaggio dei pellet di legno - i pellet di legno possono ancora rilasciare 

emissioni tossiche di CO mesi dopo la produzione 
- Griglie da giardino o funghi riscaldanti utilizzati in spazi chiusi 
- Fumo improprio di shisha 
 
8.4 Controllo/test funzionale 

Importante: 
Il test funzionale deve essere effettuato settimanalmente. 

Per eseguire il test funzionale, tenere premuto il pulsante TEST/SILENCE. Il segnale 
di prova è composto da 4 segnali veloci seguiti da una pausa di 5 secondi. Il LED 
rosso ALARM lampeggia con lo stesso schema. Il segnale di prova viene ripetuto 
fintanto che il tasto viene premuto. 
 
Se non si avverte alcun segnale di prova, il rivelatore deve essere sostituito 
 immediatamente.  
Non tentare di apportare modifiche all’apparecchio o di ripararlo. Ciò comporta il 
rischio di malfunzionamento e la garanzia sarebbe nulla. 
 
8.5 Sostituzione delle batterie 
Se un segnale acustico suona ogni 40 secondi e il LED giallo FAULT lampeggia, 
 indica che la batteria è scarica. Le batterie (vedi capitolo 5, ”Dati tecnici“)  devono 
essere sostituite. 
1. Togliere l'apparecchio dal muro 
2. Aprire il coperchio della batteria sul retro dell'apparecchio. 
3. Rimuovere le vecchie batterie 
4. Inserire le nuove batterie nell'apparecchio, rispettando la polarità (+/-). 
5. Controllare che il LED verde lampeggi circa 15 volte nei primi 60 secondi.  
6. Chiudere il coperchio della batteria e appendere di nuovo l'apparecchio alla 

parete. 
7. Eseguire un test funzionale. 
 
9. MANUTENZIONE 
- Testare l’apparecchio una volta alla settimana utilizzando il pulsante di prova. 
- Il rilevatore non deve essere esposto ad acqua o polvere. 
- Utilizzare un aspirapolvere per aspirare le fessure del rilevatore di CO. 
- Pulire la superficie del rilevatore di CO con un panno umido. 
- Non utilizzare mai detergenti, poiché il sensore potrebbe essere danneggiato. 
- Testare l'allarme dopo la pulizia. 
- Controllare che il LED verde lampeggi circa ogni 40 secondi. 
   

AVVERTENZA! 
Le seguenti sostanze possono influenzare il sensore e provocare malfunzio-

namenti: Metano, propano, isobutene, isopropanolo, etilene, benzene, toluene, 
acetato di etile, acido solfidrico, diossido di zolfo, prodotti a base di alcol, vernici, 
diluenti, Solventi, adesivi, lacche per capelli, profumi e altri detergenti. 
 
10. SMALTIMENTO 

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere 
 smaltiti attraverso i centri di riciclaggio locali. 

 
Riciclaggio e smaltimento 

Il simbolo WEEE significa che questo prodotto e le batterie devono essere 
smaltiti separatamente dagli altri rifiuti domestici in conformità alla diret-
tiva europea 2012/19/UE. Quando raggiungono la fine della loro vita utile, 

portarle in un punto di raccolta rifiuti designato nella vostra zona per garantire 
uno smaltimento o un riciclaggio sicuro. Le batterie devono essere rimosse dal 
prodotto. 
Proteggere l'ambiente, la salute umana e le risorse naturali. 
 
11. GARANZIA 
Concediamo una garanzia di 3 anni su questo articolo. Le riparazioni possono 
 essere effettuate solo dal personale autorizzato Commercio specializzato. Sono 
 esclusi dalla garanzia i danni dovuti ad un uso improprio, alla mancata osservanza 
delle istruzioni per l'uso e alle parti soggette ad usura. 
 
12. SERVIZIO 
Per domande sull'assistenza si prega di contattare il nostro numero di servizio: 
00800 48720741 
 
13. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
La dichiarazione di conformità EU è depositata presso il fabbricante. 
 
14. PRODUTTORE 
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG · Seestraße 1-3 · D-72074 Tübingen 
H. Brennenstuhl S.A.S. · 4 rue de Bruxelles ∙ F-67170 Bernolsheim 
lectra technik ag · Blegistrasse 13 · CH-6340 Baar 
 
Per ulteriori informazioni consigliamo di visitare la sezione della nostra homepage 
www.brennenstuhl.com dedicata all’assistenza/FAQ.

Pulsante Test-mute

Altoparlanti

Indicatore 
 operativo

Indicatore 
 errore

Indicatore 
 allarme

Fori di montaggio

Coperchio vano batterie
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